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安全理事会关于苏丹的 

第 1591(2005)号决议 
所设委员会 
 
 
 

  2010 年 2 月 8 日澳大利亚常驻联合国代表团给委员会主席的普通照会 
 
 

 澳大利亚常驻联合国代表团向安全理事会关于苏丹的第 1591(2005)号决议

所设委员会主席致意，并谨提及安全理事会 2009 年 10 月 13 日通过的第

1891(2009)号决议的规定。 

 澳大利亚常驻联合国代表团谨根据第 1891(2009)号决议第 5段的规定，向主

席提供关于澳大利亚为执行第 1591(2005)号和第 1556(2004)号决议所定措施而

采取的行动的报告(见附件)。 
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  2010 年 2 月 8 日澳大利亚常驻联合国代表团给委员会主席的普通照会

的附件 
 
 

  澳大利亚根据安全理事会 2009 年 10 月 13 日第 1891(2009)号决议第 5

段向苏丹制裁委员会提交的报告 
 
 

 安全理事会 2009 年 10 月 13 日通过的第 1891(2009)号决议第 5 段， 

 鼓励所有国家，特别是该区域各国，向委员会报告它们为执行第

1591(2005)号和第 1556(2004)号决议规定措施已采取的行动。 

 本报告阐述了澳大利亚为执行这些决议采取的步骤。 

军火禁运 

 澳大利亚根据《2008 年联合国宪章(制裁苏丹)条例》(《苏丹条例》)第 8

条和《1958 年海关(违禁出口)条例》第 13CM 条执行经第 1591(2005)号决议第 7

段补充的第 1556(2004)号决议第 7 段的规定。 

 《苏丹条例》第 8 条规定，未经外交部长发放许可，或未依照另一国家与第

1556(2004)号和第 1591(2005)号决议所定义务相符的法律有效发放许可，禁止向

苏丹供应、销售或转让军火或有关军用物资。第 8 条适用于在澳大利亚的任何人

员、世界上任何地方的任何澳大利亚人以及使用澳大利亚船只或飞机的服务向苏

丹供应、销售或转让军火或有关物资的任何人员。第 8 条还适用于对另一个无论

在何地组建或位于何地、违反对苏丹军火禁运的法人团体或实体具有有效控制的

法人团体。 

 根据第 1556(2004)号决议第9段和第1591(2005)号决议第7段，《苏丹条例》

第 9 条规定外交部可在下列情况下发放向苏丹供应、销售或转让军火或有关物资

的许可： 

• 经联合国批准或经有关各方同意进行的监测、核查或和平支助活动(包

括区域组织领导的此类活动)的用品(第 9(2)(a)条)； 

• 专用于人道主义、人权监测或防护用途的非致命性军事装备用品(第

9(2)(b)条)； 

• 供联合国人员、人权监测员、媒体代表以及人道主义和发展工作者及有

关人员个人使用的防护服，包括防弹背心和军用头盔(第 9(2)(c)条)； 

• 为协助执行《全面和平协定》而提供的用品(第 9(2)(d)条)；及 

• 应苏丹政府请求、经第 3(a)段所设委员会事先核准运入达尔富尔地区的

军事装备和用品(第 9(2)(e)条)。 
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 外交部长不得向在北达尔富尔、南达尔富尔或西达尔富尔活动的任何非政府

实体或个人、或《恩贾梅纳停火协议》缔约方或北达尔富尔、南达尔富尔或西达

尔富尔的任何交战方发放许可。 

 《1958 年海关(违禁出口)条例》第 13CM 条也规定，未经外交部长或被授权

代表外交与贸易部部长给予许可的雇员的书面许可，禁止向苏丹出口军火和有关

物资。 

技术培训和援助 

 澳大利亚根据《苏丹条例》第 10 条执行经第 1591(2005)号决议第 7 段补充

的第 1556(2004)号决议第 8 段的规定。《苏丹条例》第 10 条规定，未经外交部长

发放许可，或未依照另一国家与第 1556(2004)号和第 1591(2005)号决议所定义

务相符的法律有效发放许可，禁止向苏丹提供与军火或有关物资的提供、制造、

维修或使用有关的技术培训或援助。第 10 条适用于在澳大利亚的任何人员、世

界上任何地方的任何澳大利亚人以及对另一个无论在何地组建或位于何地、向苏

丹提供与军火或有关物资的提供、制造、维修或使用有关的技术培训或援助的法

人团体或实体具有有效控制的法人团体。 

 根据第 1556(2004)号决议第9段和第1591(2005)号决议第7段，《苏丹条例》

第 11 条规定外交部长可在下列情况下发放许可，核准向苏丹提供技术培训和援

助： 

• 经联合国批准的、或经有关各方同意进行的监测、核查或和平支助活动

(包括区域组织领导的此类活动)的技术培训和援助(第 11(2)(a)条)； 

• 与专用于人道主义、人权监测或防护用途的非致命军用装备用品有关的

技术培训和援助(第 11(2)(b)条)；及 

• 为协助执行《全面和平协定》而提供的援助(第 11(2)(c)条)。 

 外交部长不得向在北达尔富尔、南达尔富尔或西达尔富尔活动的任何非政府

实体或个人、或《恩贾梅纳停火协议》的缔约方或北达尔富尔、南达尔富尔或西

达尔富尔的任何交战方发放许可。 

金融措施 

 第 1591(2005)号决议第 3(e)段规定了对苏丹采取的金融制裁，澳大利亚根

据《苏丹条例》第 12 和第 13 条执行该段的规定。 

 《苏丹条例》第 12 条禁止直接或间接向委员会或安全理事会为第 1591(2005)

号决议第 3(c)分段目的指认的人、代表被指认者或根据其指示行事的人、或由被

指认者直接或间接拥有或控制的实体提供资产，或为了这些人或实体的利益提供

资产。 
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 《苏丹条例》第 13 条禁止拥有下列资产的人使用或处理资产、允许资产被

使用或处理或为使用或处理资产提供便利：被指认者、代表被指认者或根据其指

示行事的人、或由被指认者直接或间接拥有或控制的实体直接或间接拥有或控制

的资产。 

 根据第 1591(2005)号决议第 3(g)段，《苏丹条例》第 14 条规定外交部长可

发放许可，核准第 12 和第 13 条禁止的交易，但仅限于《2008 年联合国宪章(处

理资产)条例》第 14(2)条和第 5 条规定的目的，其中反映出第 1591(2005)号决

议第 3(g)段所列的例外情况。 

对违反《苏丹条例》第 8、10、12 和 13 条的处罚 

 外交部长已将《苏丹条例》第 8、10、12 和 13 条明确规定为“执行联合国

制裁的法律”。《1945 年联合国宪章法案》第 27 条规定，违反执行联合国制裁的

法律，或违反按照执行联合国制裁的法律发放许可的条件(如根据第 9 条发放的

许可)，即构成犯罪。一经定罪，对个人的最高处罚是 10 年监禁，或者处以 2 500

个罚款单位或 3 倍于交易价值(如可计算)的罚款以二者中金额较高者为准。对法

人团体而言，这一罪行属于严格责任罪行，除非该法人团体能够证明它已采取合

理的防范措施并作尽职调查，以避免违反法律。一经定罪，对法人团体的最高处

罚是处以 10 000 个罚款单位或 3 倍于交易价值(如可计算)的罚款以二者中金额

较高者为准。截至 2010 年 2 月 8 日，根据《1914 年联邦罪行法》第 4AA 条的规

定，一个罚款单位等于 110 澳元。 

旅行措施 

 第 1591(2005)号决议第 3(d)段规定了对被指认者的旅行禁令，澳大利亚根

据《2007 年(联合国安全理事会决议)移民条例》执行该段的规定。该《条例》规

定，凡在安全理事会特定决议中被指认者，澳大利亚必须阻止其入境或过境，根

据安全理事会有关决议规定的义务，不得向其发放签证，如已发放签证，可予取

消。移民与公民事务部长通过立法文书指定该条例应涵盖的有关决议。现已指定

有关苏丹的第 1591(2005)号决议。 

 移民与公民事务部有一份人员动向通报名单，名单上列有其获得签证资格或

继续持有签证资格可能有问题的非公民姓名。委员会根据第 1591(2005)号决议第

3(c)段指认受旅行措施限制的所有人员，均列入人员动向通报名单。在就是否给

予澳大利亚入境签证作出任何决定之前，对照名单对所有签证申请人的姓名进行

核对。移民与公民事务部派驻世界各地澳大利亚外交和领事使团的官员可上网调

阅通报名单，但是核对工作集中在移民与公民事务部国家办事处的边境业务中

心。澳大利亚各入境口岸还进行其他检查，以确保查明在发放签证后列入通报名

单的任何人。 
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 如签证申请人与人员动向通报名单所列个人可能相符，则必须在发放签证之

前作进一步调查；如已经发放签证，则考虑是否能够或必须予以取消。这是一个

由移民与公民事务部牵头的协商进程，包括许多政府机构，旨在通过审查关于申

请人和通报名单所列个人的现有资料，解除人员动向通报名单的戒备状态。 

 

 


